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บทคัดย่อ

	 บทความน้ี้� มีี ความมุ่่�งหมายเพ่ื่�อเสนอความหมายและความสำำ�คัญของภาษากัับการตีีความเพ่ื่�อ

ให้้การส่ื่�อสารมีีประสิิทธิิภาพสูงสุุด เกิิดประโยชน์์สมบููรณ์์ ทั้้�งต่่อบุุคคลและสัังคม โดยอาศััยหลัักพุุทธธรรม

	 ภาษา คืือ เคร่ื่�องมืือส่ื่�อความหมายให้้เข้้าใจซ่ึ่�งกัันและกััน มีีองค์์ประกอบสำำ�คัญ 3 ประการ คืือ 

เสีียง แบบสร้้างและความหมายที่่�มีี 4 ลักษณะสำำ�คัญคืือ ความหมายคงที่่� ความหมายแคบเข้้าความหมาย 

กว้างออก และความหมายย้้ายที่่� เพ่ื่�อความเข้้าใจความหมายได้้ถููกต้องจึึงต้้องอาศััยการตีีความ

	 การตีีความเป็็นสิ่่�งที่่�จะเกิิดขึ้้�นเสมอเม่ื่�อมีีการส่ื่�อสารด้้วยภาษา ทั้้�งภาษาพููดและภาษาเขีียน เพราะการ

ตีีความ คืือ การวิิเคราะห์์คำำ�หรืือข้้อความที่่�ส่ื่�อสารออกมา เพ่ื่�อกำำ�หนดความหมายอัันแท้้จริิงของคำำ�หรืือ

ข้้อความนั้้�นให้้ถููกต้องตามเจตนารมย์์ของผู้้�ส่่งสาร

	 ผู้้�ที่่�จะตีีความภาษาให้้มีีประสิิทธิิภาพควรยึึดแนวทางตามหลัักพุุทธธรรม คืือ 1) อัตถปฏิิสััมปทา 

มีีปัญญาแตกฉานในอรรถ คืือ เนื้้�อความและความหมายที่่�จะขยายออกไป 2) ธัมมปฏิิสััมปทา ปัญญาแตกฉาน

ในธรรม คืือ ในหลักัสามารถกำำ�หนดประเด็น็ได้ชั้ัดเจน 3) นิรุุตติปฏิิสััมปทา ปัญญาแตกฉานในภาษา มีีความ

สามรถเข้้าใจในภาษาในถ้อยคำำ� สำำ�นวน รวมถึึงรสในภาษา สามารถเลืือกมาใช้้ให้้มีีประสิิทธิิภาพ 4) ปฏิิภาณ

ปฏิิสััมปทา มีีปั ญญาแตกฉานในการคิิดทัันการ สามารถเอาความรู้้�ที่่�มีีอยู่่�หรืือได้้รัับถ่่ายทอดมาเช่ื่�อมโยง 

สััมพัันธ์สร้้างเป็็นความรู้้�ใช้้แก้้ปััญหาและสร้้างสรรค์์ 

คำำ�สำำ�คััญ: การตีีความภาษา; พุุทธธรรม; ประสิิทธิิภาพการส่ื่�อสาร
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Abstract

	 This article aims to present the meaning and importance of language and  

interpretation for maximum communication efficiency, complete benefits for both  

individuals and society based on principles of the Buddhadharma. 

	 Language is a means of conveying symbols to understand each other. There are 3 

important elements: sound, structure, and the meaning which has four main characteristics: 

stabling, narrowing, broadening, and transient meaning. In order to understand the meaning 

correctly, interpretation is required. 

	 Interpretation is something that always happens when communicating with both 

spoken and written language. Because interpretation is the analysis of words or messages 

that communicated to determine the true meaning of the word or message in accordance 

with the intent of the communicator. 

	 Those who interpret language effectively should adhere to the principles of the 

Buddhadhamma: 1) Attha-patisampada, having knowledge in terms of content and meaning 

to expand. 2) Dhammapatisampada, wisdom in the Dharma, that is, in principle, the issue can 

be clearly defined. 3) Nirutti Patisapadha, proficiency in language, ability to understand 

language in words, idioms, and flavors in language, able to choose and apply for efficiency. 

4) Patiphan-patisapadha, having a keen intelligence to keep up with ideas, being able to 

connect existing or inherited knowledge, create knowledge, solve problems, and create. 

Keywords: Language Interpretation; Buddhadharma; Effective Communication

1. 	บทนำำ�
	 ภาษาเป็น็สิ่่�งที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับมนุุษย์ม์ากที่่�สุุด

เพราะคนจะคุ้้�นเคยกัับภาษา เหตุุที่่�ต้้องใช้้อยู่่�ทุุกวัน

พอๆ กัับอิิริิยาบถทั้้�ง 4 คืือ การยืืน เดิิน นั่่�ง และ

นอน  เพราะภาษาเป็็นเคร่ื่�องมืือสำำ�หรัับส่ื่�อความ

หมายให้้เข้้าใจซ่ึ่�งกัันและกัันในหมู่่�มนุุษย์์ ภาษา

เป็็นการแสดงออกถึึงความในใจจากคนหนึ่่�งไปยััง

อีีกคนหน่ึ่�งหรืือไปยัังหลายๆ คน ซ่ึ่�งการแสดงออก

ที่่�หลากหลายวิิธีีการ ที่่�เห็็นว่่าสำำ�คัญกว่่าวิิธีีการอ่ื่�น 

คืือ การพููดและการเขีียน

	 อนุุมานราชธน, พระยา (2532) ได้้ให้้ความ

เห็็นเร่ื่�องการเกิิดขึ้้�นของภาษาพููดและภาษาเขีียน

ว่่า คำำ�พูดจะเกิิดเป็็นภาษาพููดขึ้้�นมาได้้เม่ื่�อมนุุษย์ไ์ด้้

เปล่่งเสีียงออกมาต่่อเน่ื่�อง ได้้ระเบีียบเป็็นประโยค

มีีความหมาย และมีีผู้้�ได้้ยินิ รับรู้้�เข้้าใจตรงกััน ความ

หมายที่่�ผู้้�พูดตั้้�งใจไว้้ ผู้้�ได้้ยินิรับรู้้� ถ้าต้้องการพููดตอบ
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ก็็จะสามารถพูดในทำำ�นองเดีียวกััน ส่่ วนภาษา

เขีียนคืือการแสดงออกในทำำ�นองเดีียวกัันกัับ

ภาษาพููด แต่่จะแทนเสีียงที่่�เปล่่งออกมาโดยการ

เขีียนเป็็นตัวหนัังสืือ ซ่ึ่�งทั้้�งการพููดและการเขีียน

นั้้�นมีีผลตามที่่�ต้อ้งการเหมืือนกััน ภาษาเป็็นส่่วน

สำำ�คัญในการสร้า้งสรรค์ค์วามเจริญิต่่างๆ ถ้าขาด

ภาษาเสีียแล้้วงานต่่างๆ ก็จะไม่่สำำ�เร็็จผล เพราะ

ขาดความเข้้าใจซ่ึ่�งกัันและกัันนั่่�นเอง

	 สัังคมของมนุุษย์์สมััยก่่อนจะอาศััยอยู่่�

เป็็นกลุ่�มขนาดย่่อม มีี ความจำำ�เป็็นในการใช้้คำำ�

พููดในการส่ื่�อสารไม่่มากนัก  ซ่ึ่�งคำำ�ที่่�คิิดขึ้้�นมาใช้้

ส่ื่�อสิ่่�งต่่างๆ ส่่ วนใหญ่่จะเป็็นคำำ�พื้้�นๆ เพ่ื่�อใช้้

ทำำ�ความเข้้าใจกัันในชีีวิตประจำำ�วัน  เม่ื่�อกาล

เวลาผ่่านไป เม่ื่�อสัังคมมนุุษย์์เจริิญขึ้้�น มีี ความ

คิิดอ่่านและพัฒันาสัังคมของแต่่ละเผ่่าพัันธุ์์�มาก

ขึ้้�น จึึงมีีความจำำ�เป็็นต้องใช้้คำำ�ในการส่ื่�อสารมาก

ขึ้้�นเช่่นกััน คำำ�ใช้้เรีียกสิ่่�งของเคร่ื่�องใช้้ก็็มีีมากขึ้้�น 

โดยเฉพาะเม่ื่�อความเจริิญทางด้้านวิทยาการ

ต่่างๆ มีีมากขึ้้�นเท่่าไร ความจำำ�เป็็นที่่�จะต้้องคิิด

คำำ�ศััพท์หรืือคำำ�พูดเพ่ื่�อส่ื่�อสารสิ่่�งนั้้�นๆ ก็มากขึ้้�น

เช่่นกััน

	 ในส่่วนของภาษาไทยก็็อยู่่�ในลักษณะ

เดีียวกัันน้ี้� ในด้านวิวััฒนาการจนอาจกล่่าวได้้ว่่า 

ภาษาไทยมาตรฐานในปััจจุุบันได้้มีีพัฒนาการไป

จนเกืือบถึึงจุุดสููงสุุดตามความเจริิญทางด้้าน

วััฒนธรรมและวิิทยากรได้้มีีการสร้้างคำำ�ศััพท์ขึ้้�น

มาจำำ�นวนมาก เพ่ื่�อใช้้ส่ื่�อสารกัันในด้านต่่างๆ เช่่น 

ด้้านกฎหมาย ก ารศึึกษา เศรษฐกิิจ สั งคม 

ประกอบกัับศููนย์์กลางการปกครองไทยตั้้�งอยู่่�ใน

ทำำ�เลที่่�ติิดต่่อกัับชาวต่่างชาติิต่่างภาษาได้้ดีี จึึ งได้้

รัับคำำ�ศััพท์ที่่�เป็็นคำำ�ยืืมจำำ�นวนมาก ทั้้ �งภาษาบาลีี 

ภาษาสัันสกฤต  ภาษาเขมร ภาษาจีีนโดยเฉพาะ

อย่่างยิ่่�งในปัจจุุบันภาษาอัังกฤษได้้เข้้ามาเป็็นอัน

มาก ผ่่านทางการศึึกษา วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยีี 

และสิ่่�งประดิิษฐ์์ต่่างๆ คำำ�ศััพท์เหล่่านั้้�นเม่ื่�อเข้้ามา

ใช้้ปะปนในภาษาไทย ได้้กลายเป็็นคำำ�ศััพท์ภาษา

ไทยไปแล้้ว

	 เม่ื่�อภาษาเป็น็เครื่่�องมืือที่่�มนุุษย์ใ์ช้้ส่ื่�อสาร

แสดงความในใจต่่อกัันและกััน  ภาษาจึึงเกิิด

ปรากฏการณ์์ในการเปลี่่�ยนแปลงอยู่่�เสมอในทุุกๆ 

ภาษา โดยเฉพาะคำำ�ที่่�พููดจาส่ื่�อสารกัันในชีีวิต

ประจำำ�วันจะมีีการเปลี่่�ยนแปลงไปได้้เร็็วมาก  

คำำ�บางคำำ�นิยมใช้้เสมอในสมััยหน่ึ่�ง ต่่ อมาในอีีก

สมััยหน่ึ่�งอาจจะไม่่นิยมใช้้หรืือเลิิกใช้้ ด้ วยการหา

คำำ�อื่�นมาแทนในความหมายเดีียวกััน ในกรณีีน้ี้�คำำ�

ที่่�เลิิกใช้้ในการส่ื่�อสารประจำำ�วัน  แต่่ยัังปรากฏใน

หลัักฐานเอกสารรุ่่�นเก่่า เม่ื่�อคนรุ่�นใหม่่ไปอ่่าน

เอกสารนั้้�นก็จะทำำ�ให้้ไม่่เข้้าใจและไม่่รู้้�เร่ื่�องกััน 

นอกเหนืือไปกว่่านั้้�น คำ ำ�ศััพท์บางคำำ�ที่่�ยืืมมาจาก

ภาษาต่่างประเทศไม่่ว่่าจะเป็็นคำำ�ศััพท์ทางศาสนา 

คำำ�ศััพท์เฉพาะในศาสตร์ต่่างๆ ที่่ �มีีความหมาย

เฉพาะในเร่ื่�องนั้้�นๆ อาจทำำ�ให้้ผู้้�รับสารที่่�ต่่าง

ประสบการณ์์เข้้าใจหรืือให้้ความหมายที่่�แตกต่่าง

กัันไป

	 ด้้วยเหตุุผลและความสำำ�คัญดัังกล่่าว  

จึึงทำำ�ให้้เกิิดมีีศาสตร์แห่่งการตีีความขึ้้�น เพ่ื่�อหาข้้อ

ยุุติและตกลงร่่วมกัันในการให้้ความหมายและสื่่�อ

ความร่่วมกัันในคำำ�ศััพท์นั้้�นๆ ข้ อความนั้้�นๆ หรืือ

เร่ื่�องนั้้�นๆ เพ่ื่�อความเข้้าใจที่่�ถููกต้้องและขจััดข้้อ 

ขััดแย้้งในสังคม
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2.  ภาษา 
	 ความรู้้�และความเข้้าใจเกี่่�ยวกัับคำำ�ว่่า 

ภาษาน้ี้� เอกฉััท จารุุเมธีีชน  (2537, หน้้า 1-3)  

ได้้ศึึกษาวิิเคราะห์์และสรุุปนำำ�เสนอเร่ื่�องของภาษา

ไว้้ว่่า คำำ�ว่่า ภาษา เป็็นคำำ�ที่่�มีีราก (Root) ของคำำ�มา

จากธาตุุภาษฺฺ √(bhāṣ) ในภาษาสัันสกฤตมีีความ

หมาย คืือการพููดคุุย การสนทนา การบอกกล่่าวเล่่า

แจ้้งให้้ทราบ ในภาษาบาลีีใช้้คำำ�ว่่า ภาสา ซ่ึ่�งมีีความ

หมายในทำำ�นองเดีียวกััน นั่่�นคืือภาษาเป็็นเคร่ื่�องมืือ

ส่ื่�อความหมายให้้กำำ�หนดรู้้�ความประสงค์์ของกััน

และกััน พร้ อมทั้้�งมีีการตอบสนองให้้ถููกต้องตาม

เจตจำำ�นงของผู้้�สื่�อความหมายออกไปด้้วยการพููด 

การเขีียน รวมถึึงการแสดงกิิริิยาอาการ

	 ภาษามีีองค์ป์ระกอบสำำ�คัญอยู่่� 3 ประการ 

คืือ เสีียง (หน่่วยที่่�เล็็กที่่�สุุด) แบบสร้้าง (โครงสร้้าง

ของภาษา) และความหมายที่่�ผ่่านการตีีความ  

ดัังมีีความขยายของแต่่ละองค์์ประกอบ ได้้แก่่ 1) 

เสีียง ได้้แก่่  เสีียงพููดที่่�นึึกไว้้ แล้้วเปล่่งออกมา 

ให้้ผู้้�อื่�นได้้ยิิน เช่่น ออกเสีียงว่่า แม่่น้ำำ�� ตก ลง มา 

ช่่วย ด้วยเป็็นต้น 2) แบบสร้า้ง ได้้แก่่ รูปแบบของ

ภาษาที่่�กล่่าวออกมา ซ่ึ่�งอาจกล่่าวไปคำำ�เดี่่�ยวๆ 

บ้้าง คำำ�หลายคำำ�เรีียงกัันบ้างดัังที่่�เขากำำ�หนดเรีียก

ตามหลักัไวยากรณ์์ว่่า พยางค์ ์คำำ� วลีี และประโยค 

และ 3) ความหมาย ได้้แก่่ สิ่่ �งที่่�ผู้้�พูดและผู้้�ฟััง

เข้้าใจตรงกััน คืือ ฟัังออกและสามารถพูดตอบโต้้

กัันได้้รู้้�เร่ื่�องตรงกััน โดยผ่่านการตีีความ

	 สรุุป ภาษาคืือ เคร่ื่�องมืือส่ื่�อความหมาย  

ซ่ึ่�งจะให้้การส่ื่�อสารมีีประสิิทธิิภาพต้องครบองค์์

ประกอบ คืือ เสีียง แบบสร้้าง และความหมาย

 3.  การตีีความ 
	 มีีการให้้นิิยามของคำำ�ว่่าการตีีความ

แตกต่่างกัันไปในเบื้้�องต้้น  ขอใช้้นิิยามของ

พจนานุุกรม ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน  (2546, 

หน้้า 466) ความว่่า ตีีความเป็็นคำำ�กริยา  

หมายถึึงช้ี้�หรืือกำำ�หนดให้้ความหมายหรืือ

อธิิบาย ใช้้หรืือปรัับให้้เข้้าใจเจตนาและความ

มุ่่�งหมายเพ่ื่�อความถููกต้อง ในทางกฎหมายการ

ตีีความ คืือ การวิิเคราะห์์ถ้้อยคำำ�หรืือข้้อความ

ในกฎหมายนิิติิกรรมสััญญาหรืือเอกสารอ่ื่�นๆ 

ที่่�มีีปัญหาข้้อสงสััยหรืือมีีความหมายไม่่ชัดเจน 

เพ่ื่�อกำำ�หนดความหมายอัันแท้้จริิงของถ้้อยคำำ�

หรืือข้้อความนั้้�นๆ เช่่น การตีีความกฎหมาย

	 ในด้านวรรณกรรมมีีการกล่่าวถึึงการ

ตีี ค ว า ม ใ นพจน านุุก  ร ม ศัั พท์ว ร รณกร รม 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2552, หน้้า 58-59) ว่่ าการ

ตีีความ คืือ ความพยายามที่่�เข้้าใจความหมายที่่�ส่ื่�อ

ออกมาทางภาษาของวรรณกรรมและเข้้าใจความ

สำำ�คัญของงาน โดยอาศััยความรู้้�สึึกซาบซึ้้�ง สนใจที่่�

เกิิดขึ้้�นเองในใจด้้านหน่ึ่�ง และโดยอาศััยการวิิเคราะห์์

รููปแบบองค์์ประกอบต่่างๆ ของผลงานตลอดจน

ประสิิทธิิผลที่่�เกิิดจากการอ่่านงานชิ้้�นนั้้�นๆ 

	 ในขั้้�นน้ี้� จึึ งกล่่าวได้้ว่่าการตีีความคืือการ

วิิเคราะห์์คำำ�หรืือข้้อความที่่�มีีการส่ื่�อสารออกมา 

เพ่ื่�อกำำ�หนดความหมายอัันแท้้จริิงของคำำ�หรืือ

ข้้อความนั้้�นให้้ถููกต้อง ต รงตามเจตนารมณ์์ของ 

ผู้้�ส่่งสาร และตอบสนอง ให้้ถููกต้องมีีประสิิทธิิภาพ

สููงสุุดในการสื่่�อสารแต่่ละเร่ื่�องที่่�เป็็นการพููดและ

การเขีียน
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4.  ความสำำ�คััญของภาษาเพ่ื่�อการตีีความ 
	 ภาษามีีความสำำ�คัญต่่อการส่ื่�อสารและการ

ตีีความ ดังที่่� ช่่วย พูลเพิ่่�ม (2537) ได้้ยกคำำ�กล่่าว

ของปราชญ์์ขงจื้้�อมาเสนอไว้้ว่่า “ถ้้าภาษาไม่่ถููกต้อง 

สิ่่�งที่่�พููดก็็ไม่่ตรงกัับความหมายที่่�จะพููด เม่ื่�อเป็็นเช่่น

นั้้�นสิ่่�งที่่�ควรกระทำำ�เป็็นอันไม่่ได้้กระทำำ� ศีี ลธรรม

และศีีลปะย่่อมเส่ื่�อมคลายลง ความยุุติธรรมเส่ื่�อม

เสีีย ประชากรจะวุ่่�นวายอย่่างไม่่สามารถช่่วยอะไร

ได้้ ด้วยเหตุุน้ี้�ภาษาจึึงสำำ�คัญเหนืือสิ่่�งอ่ื่�นใด” พร้อม

กัันนั้้�นก็ได้้ยกคำำ�กล่่าวในคัมภีีร์ฉานโทคยะอุุปนิิษััท

มาเสนอเพิ่่�มน้ำำ��หนัักในประเด็็นน้ี้�ว่่า “ถ้้าไม่่มีีภาษา 

จะรู้้�คุุณรู้้�โทษไม่่ได้้ จะรู้้�จริิงหรืือเท็็จไม่่ได้้ จะรู้้�ดีีหรืือ

ชั่่�วไม่่ได้้ จะรู้้�สุุขหรืือทุุกข์ไม่่ได้้ ภาษาเท่่านั้้�นที่่�จะ

ทำำ�ให้้รู้้�ทั้้�งหมดน้ี้� พึึงบริิกรรมในเร่ื่�องของภาษา” 

	 ส่่วนการตีีความนั้้�นเป็็นเร่ื่�องที่่�ต้้องเกิิดขึ้้�น

เสมอเม่ื่�อมีีการส่ื่�อสารด้้วยภาษาทั้้�งภาษาพููดและ

ภาษาเขีียน  ผู้้�ส่่งสารสื่่�อออกไปผู้้�รับสารจะต้้อง

ตีีความหมายสารนั้้�น เพ่ื่�อให้้เกิิดความเข้้าใจตรงกัับ

แจตนาของผู้้�ส่่งสาร ก ารส่ื่�อความนั้้�นถึึงจะเรีียกว่่า

เป็็นภาษาดัังความหมายที่่�แสดงไว้้ในเบื้้�องต้้นนั้้�น 

ในประเด็็นน้ี้� พ ระมหาสมบููรณ์์ วุุฑฺ ฒิิกโร (2560, 

หน้้า 1) ให้้ความเห็็นว่่าการตีีความเป็็นเร่ื่�องปกติที่่�

เกิิดขึ้้�นในชีีวิตประจำำ�วันของมนุุษย์์ โดยเฉพาะการ

ใช้้อายตนะเพ่ื่�อรัับรู้้�ข้อมููลจากโลกภายนอก ทุุกครั้้�ง

ที่่�เราเปิิดอายตนะเพ่ื่�อรัับรู้้�ข้อมููล เช่่น  เปิิดตาดูู

ใบหน้า้อัันหงิิกงอของเพ่ื่�อนสนิทิ หรืือเปิดิหููฟัังเสีียง

ขุ่่�นๆ ของคนใกล้้ตััว ทั นทีีที่่�เราพยายามทำำ�ความ

เข้้าใจความหมายของสัญัลัักษณ์์จากใบหน้า้หงิิกงอ

ของเพ่ื่�อนสนิิทหรืือจากเสีียงขุ่่�นๆ ของคนใกล้ตััวว่่า

เขาเหล่่านั้้�นกำำ�ลังบอกอะไรผ่่านใบหน้้าที่่�หงิิกงอ

หรืือน้ำำ��เสีียงขุ่่�นๆ นั้้ �นหมายความว่่ากระบวนการ

ตีีความได้้เกิิดขึ้้�นแล้้วในตัวของเรา และจะเกิิดขึ้้�น

ในลักษณะน้ี้�ทุุกครั้้�งที่่�เราใช้้อายตนะรัับรู้้�

5.  ที่่�มาของคำำ�ในภาษา
	 การศึึกษาเร่ื่�องที่่�มาของคำำ�ในภาษา  

(Etymology) เป็็นการหาความรู้้�ว่่าด้้วยคำำ�พูดใน

ภาษาซ่ึ่�งปรากฏในพจนานุุกรม การศึึกษาเร่ื่�องน้ี้�จะ

ทำำ�ให้้ทราบว่่า คำ ำ�ใดมีีรูปและเสีียงเดิิมเป็็นอย่่างไร 

ต่่อมาภายหลัังมีีการเปลี่่�ยนแปลงทางเสีียงไปบ้้าง

ในด้านต่่างๆ คืือ

	 การลดเสีียงหรืือเสีียงหายอัันอาจเป็น็การ

ลดเสีียงหลัังคำำ�  เช่่น  เถิิดเถอะ, เพิ่่�งเพ่่อ, 

ซีีก ซี่่�  เป็็นต้น ก ารลดเสีียงกลางคำำ�  เช่่น  

อััน ไร อะไร ,  ฉั นนั้้� น ฉะนั้้� น ,  ท่่  าน

นายทนาย, ท่่ านธ, คนไรใคร, หมาก

ม่่วงมะม่่วง, หมากนาวมะนาว, ต าวััน 
ดะวััน, ตัวขาบตะขาบ เป็็นต้น การลดเสีียงหน้้า

คำำ� เช่่น หรืือไม่่ไหม, ผละละ เป็็นต้น

	 การเพิ่่�มเสีียงอัันอาจเกิิดจาก  เพิ่่�มเสีียง

หน้้าคำำ�  เช่่น  โดนกระโดด, แอมกระแอม, 

แร้้งอีีแร้้ง, ดุุ จประดุุจ, สานประสาน 

เป็็นต้น ก ารเพิ่่�มเสีียงกลางคำำ�  เช่่น ตก ใจ 
ตกกะใจ, นก ยางนกกระยาง, ลู กเดืือกลููก

กระเดืือก  เป็็นต้น ก ารเพิ่่�มเสีียงท้้ายคำำ�  เช่่น 

เฉยเฉยเมย, เผลอเผลอเรอ, ซื่�อซ่ื่�อบื้้�อ, 

เซ่่อเซ่่อซ่่า เป็็นต้น

	 นอกจากการเปลี่่�ยนแปลงทางเสีียง 

ดัังกล่่าวแล้้ว คำำ�ในภาษายัังมีีการเปลี่่�ยนแปลงทาง

ความหมายด้้วย คืือ 
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	 ความหมายแคบเข้้า เช่่นคำำ�ว่่า “กูู” ซ่ึ่�งเป็็น

สรรพนามบุุรุุษที่่� 1 มีีใช้้เป็็นปกติธรรมดาในสมััยก่่อน 

โดยเฉพาะในศิลาจารึึกหลัักที่่� 1 พ่่อขุุนรามคำำ�แหง

ใช้้สรรพนามแทนพระองค์์ว่่า “กูู”อย่่างชััดเจน  

ต่่อมามีีการใช้้คำำ�อื่�นแทนคำำ�ว่่า “กูู” จำ ำ�นวนมาก 

เช่่น ข้าพเจ้้า ข้าพระพุุทธเจ้้า ดิฉััน กระผม เป็็นต้น 

คำำ�ว่่า กู จะยังันิิยมใช้้ในการพููดจากัันในวงการเพ่ื่�อน

สนิิท ถ้ านำำ�ไปส่ื่�อสารในที่่�ทั่่�วไปจะถููกมองว่่า

เป็็นการใช้้ภาษาที่่�ไม่่สุุภาพ  ในลักษณะน้ี้�เรีียกว่่า 

ความหมายแคบเข้้า

	 ความหมายกว้างออก  เช่่นคำำ�ว่่า แม่่  

ซ่ึ่�งหมายถึึงผู้้�ให้้กำำ�เนิิด เช่่น  แม่่คน  แม่่วัว แม่่ไก่่  

ต่่อมาภายหลัังมีีคำำ�จำำ�นวนมากที่่�สร้้างขึ้้�นจากคำำ�ว่่า 

แม่่  เช่่น แม่่ทัพ แม่่เล้้า แม่่งาน แม่่เหล็็ก แม่่บ้าน 

แม่่กอง เป็็นต้น ความหมายของคำำ�ว่่า แม่่ ได้้หมาย

ถึึงหััวหน้้า ผู้้�เป็็นใหญ่่ อีีกความหมายหนึ่่�ง ลักษณะ

น้ี้�อธิิบายว่่าเป็็นความหมายกว้างออก

	 ความหมายย้า้ยที่่� คืือการให้้ความหมายที่่�

ต่่างไปจากความหมายเดิิมอย่่างสิ้้�นเชิิง เช่่น คำ ำ�ว่่า 

ผม คืื อเส้้นผม เป็็นอวััยวะเบื้้�องสููงของร่่างกาย  

ภายหลัังคนไทยนิิยมใช้้เป็็นคำำ�สุุภาพแทนตััวผู้้�พูด 

ใช้้พููดกัับเจ้้านาย ไม่่ใช้้คำำ�ว่่า กู  ต ามแบบโบราณ  

จึึงใช้้อวััยวะเบื้้�องสููงของร่่างกายแทนตััวผู้้�พูด คืื อ 

เกล้าผม ก ระผม ผ ม แล้้วพููดอวััยวะเบื้้�องต่ำำ��ของ 

เจ้้านาย คืือ ฝ่่าพระบาท ฝ่่าบาท พระบาท ใต้้เท้้า 

ในลักษณะน้ี้�อธิิบายว่่า คำ ำ�ว่่า ผ ม มีี ความหมาย 

ย้้ายที่่�จากคำำ�เรีียกอวััยวะเบื้้�องสููงมาเป็็นคำำ�

สรรพนาม แทนตัวผู้้�พูดซ่ึ่�งเป็็นชาย

	 การศึึกษาเร่ื่�องที่่�มาของคำำ�ในภาษาทาง

หน่ึ่�งต้้องอาศััยหลัักการทางประวััติิศาสตร์์เป็็น

เคร่ื่�องช่่วย ราวกัับว่่าใช้้ประวััติิศาสตร์เป็็นสะพาน

ทอดไปสู่่�ที่่�หมายที่่�ต้้องการ เพราะมนุุษย์ไ์ม่่ได้้อยู่่�แต่่

ตามลำำ�พังในพวกของตนได้้มีีการคบหาสมาคมกัับ

ผู้้�อื่�นด้วยถ้อ้ยทีีถ้อยอาศััยกััน รวมถึึงภาษาก็็ต้อ้งยืืม

กัันใช้้สอดคล้้องกัับดำำ�รัสของสมเด็็จพระบรม 

วงศ์์เธอกรมพระยานริศรานุุวัตติวงศ์์ที่่�พระยา

อนุุมานราชธน  (2532, หน้้า 7) ยกมาแสดงไว้้ว่่า 

“สรรพสัตว์ทั้้�งหลายจะต้้องเล้ี้�ยงตััวเติิบโตด้วยเลืือด

เนื้้�อของผู้้�อื่�น จะกิินตัวเองให้้เติิบโตไม่่ได้้ เหมืือนกัับ

ภาษาของชาติิทั้้�งหลายจำำ�ต้องอาศััยคำำ�ต่่างภาษา

ปนภาษาของตนจึึงจะกว้างใหญ่่ไพศาลออกไปได้้ 

ไม่่มีีชาติิใดในโลกที่่�ไม่่มีีภาษาอ่ื่�นปน”

	 การศึึกษาเร่ื่�องที่่�มาของคำำ�ในภาษาทาง

ภาษาศาสตร์ก็็คล้้ายกัับการศึึกษาของนัักวิทยาศาสตร์ 

ที่่�สามารถสันนิษฐานและทราบเร่ื่�องราวของโลก

ตั้้�งแต่่ยุุคดึึกดำำ�บรรพ์์ด้้วยการอาศััยซากของสััตว์

และต้้นไม้้ที่่�จมฝัังอยู่่�ใต้้ดิินมาแล้้วหลายแสนล้านปี 

จนซากเหล่่านั้้�นกลายเป็็น Fossil อันช่่วยให้้รู้้�เร่ื่�อง

ราวของโลกในอดีีต คำ ำ�ในภาษาก็็มีีลักษณะคล้้าย 

ดัังที่่�กล่่าวมา คำ ำ�บางคำำ�ที่่�เหลืือซากตกค้างอยู่่�ใน 

คำำ�พูด เช่่น คำำ�ว่่า เบ้ี้�ย แต่่เดิิมเราใช้้เป็็นเงิินปลีีกเพ่ื่�อ

จัับจ่่าย ได้้ตกทอดมาเหมืือนเป็็นซากทางภาษาที่่�

เราใช้้อยู่่�กัับคำำ�อื่�น เช่่น เบ้ี้�ยปรัับ เบ้ี้�ยเล้ี้�ยง ดอกเบ้ี้�ย 

ดัังมีีสำำ�นวนไทยว่่า เก็็บเบ้ี้�ยใต้้ถุุนบ้าน เป็็นต้น

	 ลัักษณะที่่�สำำ�คัญอีีกอย่่างหน่ึ่�งเกี่่�ยวกัับที่่�มา

ของคำำ�ในภาษา คืือการยืืมคำำ�กัันมาใช้้ ชาติิที่่�เจริิญ

แล้้วจะมีีคำำ�ที่่�ใช้้ในภาษามาก  เพ่ื่�อให้้เหมาะและ

พอใช้้ในการส่ื่�อสารเร่ื่�องต่่างๆ ในสังคม จึึ งต้้องมีี

การยืืมคำำ�กัับใช้้ และคำำ�ที่่�ยืืมใช้้นั้้�นจะต้้องง่่ายต่่อ

การถ่่ายเสีียง หรืือถ้้าถ่่ายเสีียงยากก็็จะมีีการแก้้
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เสีียงเพ่ื่�อให้้เข้้ากัับเสีียงในภาษาของตน

	 สรุุป คำำ�ในภาษามีีประวััติิและความเป็็นมา

ที่่�แตกต่่างกััน และคำำ�บางคำำ�ก็มีีการเปลี่่�ยนแปลงทั้้�ง

แคบเข้้า กว้างออก และย้้ายที่่� ดังนั้้�นเพ่ื่�อทราบชััดถึึง

ความหมายของคำำ�แต่่ละคำำ�ต้องอาศััยประวััติิศาสตร์

เข้้ามาช่่วยด้้วย

6.  การกำำ�หนดรู้้�ความหมายของคำำ�
	 พจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. 

2542 (2546, หน้้า 248) ได้้กล่่าวถึึงความหมาย

ของคำำ�ว่่า คำ ำ�  เป็็นนาม หมายถึึงเสีียงพููด เสีียงที่่�

เปล่่งออกมาครั้้�งหน่ึ่�งๆ เสีียงพููดหรืือลายลัักษณ์์

อัักษรที่่�เขีียนหรืือพิิมพ์์ขึ้้�นเพ่ื่�อแสดงความคิิด โดย

ปกติถืือว่่าเป็็นหน่่วยที่่�เล็็กที่่�สุุดซ่ึ่�งมีีความหมายใน

ตััว ใช้้ประกอบหน้้าคำำ�อื่�นมีีความหมายเช่่นนั้้�น เช่่น 

คำำ�นาม คำำ�กริยา คำำ�อุุทาน เป็็นต้น พยางค์์ซ่ึ่�งเป็็น

ส่่วนย่่อยของวรรคหรืือบาทในฉันท์ แต่่พยางค์์ถืือ

เป็็นคำำ�หน่ึ่�งสองวรรคของคำำ�กลอน ลั กษณะนาม

ของเสีียงพููด เช่่น พู ดคำำ�หน่ึ่�ง ลั กษณะนามบอก

จำำ�นวนของเค้ี้�ยวของกิิน เช่่น ข้าวคำำ�หน่ึ่�ง

	 คำำ�มีีความสำำ�คัญมากในการใช้้ภาษา  

(เอกฉัท จารุุเมธีีชน, 2537, หน้้า 53) ดั งนั้้�นการ

เรีียนเพ่ื่�อกำำ�หนดรู้้�และเข้้าใจความหมายของคำำ�ใน

ภาษามีีความจำำ�เป็็นมาก  โดยเฉพาะเร่ื่�องการ

ตีีความ คำ ำ�บางคำำ�มีีความหมายไม่่คงที่่� ขึ้้ �นอยู่่�กัับ

การใช้้และตำำ�แหน่่งของคำำ�นั้้�นๆ เพราะคำำ�บางคำำ�

เม่ื่�ออยู่่�ตามลำำ�พังจะมีีความหมายอย่่างหน่ึ่�ง แต่่เม่ื่�อ

เข้้าประโยคหรืือเข้้าความแล้้วความหมายของคำำ�

อาจเปลี่่�ยนไป ทั้้ �งน้ี้�เพราะความหมายของคำำ�เป็็น

เร่ื่�องเกี่่�ยวกัับความคิิด ดั งความหมายของคำำ�ใน

ลัักษณะที่่�แตกต่่างกััน คืือ 

	 1. 	 ความหมายโดยตรง เป็็นความหมาย

ปกติของคำำ�ทั่่�วไป เนื้้�อความเป็น็อย่่างไรความหมาย

เป็็นอย่่างนั้้�น  เช่่น ตำ ำ�ว่่า “เฒ่่า” ในประโยคว่่า  

ผู้้�เฒ่่าอายุุยืืนมาก คำำ�ว่่า “แมว” ในประโยคว่่า แมว

กััดหนูู คำ ำ�ว่่า “เสืือ” ในประโยคว่่า เสืือเป็็นสัตว์

ชนิิดหน่ึ่�งที่่�ดุุร้าย เป็็นต้นคำำ�ในประโยคดัังที่่�กล่่าวมา

นั้้�น มีี ความหมายตรงตััวไม่่มีีความนอกเหนืือหรืือ

ต่่างไปจากน้ี้� ข้อความเป็็นอย่่างไร ความหมายของ

คำำ�ก็เป็็นอย่่างนั้้�น จึึงเรีียกว่่าเป็็นความหมายโดยตรง 

	 2. 	 ความหมายโดยนััย หรืือบางท่่านเรีียก

ว่่าความหมายเชิิงอุุปมา คืื อความหมายของคำำ�ที่่�

กลายไปจากความหมายเดิิม เช่่น เสืือ ความหมาย

เดิิมหรืือความหมายตรง คืื อสััตว์ป่่าที่่�ดุุร้าย ชนิิด

หน่ึ่�ง แต่่เราอาจใช้้คำำ� “เสืือ” ในความหมายดุุร้าย

หรืือน่่ากลัว เช่่น น ายคนน้ี้�เป็็นเสืือร้้ายในถิ่่�นนั้้�น  

คำำ�อุุปมาจึึงหมายถึึงการนำำ�คำำ�ที่่�ใช้้อยู่่�ตามปกติสิำำ�หรับั

สิ่่�งหน่ึ่�งไปใช้้สำำ�หรัับสิ่่�งหน่ึ่�งที่่�เห็็นว่่ามีีลักัษณะคล้้าย

กัันหรืือเข้้ากัันได้้ เช่่น  ประโยคว่่า คุุณ เป็็นควาย

ปล่่อยให้้เขาจููงจมููก ในที่่�น้ี้�หมายถึึงความโง่่ ประโยค

ว่่า หมููเป็็นเหย่ื่�อของเสืือเสมอ ในที่่�น้ี้�หมููหมายถึึง 

คนโง่่หรืือคนอ่่อนแอประโยคว่่า เขาขึ้้�นต้นไม้้ไวเป็็น

ลิิงเลย ลิงในที่่�น้ี้�หมายถึึงความรวดเร็็วเป็็นต้น

	 3. 	 ความหมายแฝงเป็็นความหมายย่่อย

ที่่�เร้้นอยู่่�ในความหมายใหญ่่  หรืือความหมายปกติ 

เพ่ื่�อบอกลักษณะหรืือรายละเอีียดบางอย่่างของ

ความหมายใหญ่่อีีกทีีหน่ึ่�ง ดังนั้้�นความหมายแฝงจึึง

เป็็นความหมาย เงาๆ ถ้าไม่่พิจารณาให้้ดีีอาจไม่่ทราบ 

เช่่น คำำ�ว่่า ลง บอกให้้ทราบว่่าเคล่ื่�อนจากสูงลงต่ำำ�� 

ใช้้ขยายคำำ�อื่�น  เช่่น ยกลง วางลง นอนลง ไหลลง 
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เทลง คว่ำำ��ลง เป็็นต้น คำำ�ว่่า ขึ้้�น บอกให้้ทราบเคล่ื่�อน

จากต่ำำ��ไปหาสููง ใช้้ขยายคำำ�อื่�นเช่่น ดั งขึ้้�น  ไต่่ขึ้้�น  

ยกขึ้้�น ยืืนขึ้้�น ชันขึ้้�น เป็็นต้น

	 4. 	 ความหมายตามบริิบท คืือความหมาย

ของคำำ�ในลักษณะน้ี้� จะขึ้้�นอยู่่� กัับความหมาย 

ในประโยค เม่ื่�อข้้อความในประโยคเปลี่่�ยนไป ความ

หมายก็็จะเปลี่่�ยนไปด้้วย เช่่น ความหมายของคำำ�ว่่า 

ขึ้้�นจะเปลี่่�ยนไปตามบริิบท ดังตััวอย่่างต่่อไปน้ี้�

	 	 คุุณจารุุรััตน์ ขึ้้ �นไปบนอาคารเรีียน 

คำำ�ว่่า ขึ้้�น หมายถึึง เคล่ื่�อนไปข้้างบน

	 	 ผัักกาดขาวขึ้้�นงามดีีจังเลย คำ ำ�ว่่า  

ขึ้้�น หมายถึึง งอกงาม

	 	 คณบดีีอัครพลกำำ�ลังมืือขึ้้�น คำ ำ�ว่่า  

ขึ้้�น หมายถึึง โชคดีี

	 	 นัักกีีฬายิิงธนู ขึ้้ �นสายธนู คำ ำ�ว่่า ขึ้้ �น 

หมายถึึง โก่่ง

	 	 คุุณแว่่นฟ้าขึ้้�นเสีียงกัับผู้้�จัดการ คำำ�ว่่า 

ขึ้้�น หมายถึึง พูดเสีียงดัังด้้วยความโกรธ

	 	 บริิษััทขึ้้�นเงิินเดืือนให้้พนักงาน คำำ�ว่่า 

ขึ้้�น หมายถึึง เพิ่่�ม ฯลฯ

	 สรุุป ความหมายของคำำ�จะมีีทั้้�งความ

หมายโดยตรง ความหมายโดยนััย ความหมายแฝง 

และความหมายตามบริบิท เม่ื่�อจะตัดัสิินใจส่ื่�อความ

หมายของแต่่ละคำำ� รวมถึึงการตีคีวามต้อ้งคำำ�นึึงถึึง

ส่่วนต่่างๆ ดังกล่่าว

7.  วััฒนธรรมกัับการตีีความทางภาษา
	 วััฒนธรรมคืืออะไรก็็ตามที่่�มนุุษย์์สร้้างขึ้้�น

และปรัับปรุุงเปลี่่�ยนแปลงเพ่ื่�อความเจริิญงอกงาม

ในวิถีีชีีวิตของสัังคมส่่วนรวม เป็็นเร่ื่�องที่่�ถ่่ายทอด

และเอาอย่่างกัันได้้ เป็็นเคร่ื่�องช่่วยจรรโลงชาติิให้้

พััฒนาสถาพรต่่อไปอย่่างไม่่หยุุดยั้้�ง ภาษาเป็็นสิ่่�ง

หน่ึ่�งที่่�ถููกสร้้างขึ้้�นและได้้รัับการปรัับปรุุงพััฒนา

แบบมีีวิวััฒนาการถ่่ายทอดกัันมา ช่่วยจรรโลงสัังคม

โลกให้้คงอยู่่� และพััฒนาสืืบเน่ื่�องไม่่ขาดสาย ภาษา

จึึงเป็็นวัฒนธรรมที่่�สำำ�คัญอย่่างหน่ึ่�ง ดั งนั้้�นเม่ื่�อจะ

ตีีความทางภาษาจึึงจำำ�เป็็นต้องมองจากมุุมของของ

วััฒนธรรมด้้วย

	 ภาษาเป็็นเคร่ื่�องมืือบัันทึึกเร่ื่�องราวต่่างๆ 

ในอดีีตไว้้ และส่่งทอดมาปััจจุุบัน และสััมพัันธ์ส่่งไป

ในอนาคต ภาษาเป็็นเคร่ื่�องช้ี้�ให้้เห็็นความแตกต่่าง

ทางวััฒนธรรมของแต่่ละสัังคม เป็็นเคร่ื่�องบอก

ระดัับวััฒนธรรมของคนในสัังคมในด้้านการศึึกษา 

อบรม และวิิชาชีีพต่่างๆ ภาษาบอกให้้ทราบถึึงพััฒนาการ

ของวััฒนธรรมทางสัังคม พร้อมทั้้�งสะท้้อนวิถีีชีีวิต

ของคนในสังัคม เช่่น ความเป็น็อยู่่� ความเช่ื่�อ ความ

คิิด ดังจะเห็็นได้้จาก นิทานชาวบ้้าน ปริิศนาคำำ�ทาย 

เพลงกล่่อมเด็็ก และการละเล่่นพื้้�นบ้าน เป็็นต้น

	 การใช้้ภาษาเป็็นการแสดงออกทาง

วััฒนธรรมอย่่างหน่ึ่�ง เพ่ื่�อส่ื่�อความหมายของคนใน

สัังคม คืื อการใช้้ภาษาให้้ถููกต้องตามวััฒนธรรม 

ตามแบบแผน สื่ �อความให้้แจ่่มแจ้้งไม่่กำำ�กวม เพ่ื่�อ

ป้้องกัันการเข้้าใจไม่่ถููกต้องในหมู่่�คณะ โดยทั่่�วไป

วััฒนธรรมในการใช้้ภาษาจะมีี 3 ลักษณะ คืือ การ

ใช้้ภาษาเพ่ื่�อการส่ื่�อสาร ก ารให้้ภาษาเพ่ื่�อการ 

สั่่�งสอน  และการใช้้ภาษาเพ่ื่�อการสร้้างสรรค์์  

ดัังลัักษณะเฉพาะของแต่่ละอย่่าง คืือ

	 วััฒนธรรมการใช้้ภาษาเพ่ื่�อการส่ื่�อสารคืือ

การใช้้ภาษาให้เ้หมาะแก่่ฐานะของบุุคคล ได้้แก่่การ

ใช้้คำำ�ราชาศััพท์ การใช้้ภาษาระหว่่างผู้้�มีีสถานภาพ
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สููงกว่่ากัับผู้้�มีีสถานะภาพต่ำำ��กว่่าด้้วย ชาติิวุุฒิ  

วััยวุุฒิ และคุุณวุุฒิ เป็็นต้นรวมไปถึึงการใช้้ภาษาใน

เครืือญาติินอกจากน้ี้�ยัังมีีแบบกำำ�หนดการใช้้ภาษา

ในสถานการณ์์ต่่างๆ เช่่น การกล่่าวคำำ�อวยพร การ

โต้้วาทีี การกล่่าวคำำ�ปราศรัย การกล่่าวสุุนทรพจน์์ 

ซ่ึ่�งในการพููดนั้้�นอาจมีีการใช้้ภาษากายประกอบให้้

สอดคล้้องกัับขนบของการพููดแต่่ละแบบด้้วย

	 วััฒนธรรมการให้้ภาษาเพ่ื่�อการสั่่�งสอนจะ

เห็็นได้้จากการนำำ�เสนอในรูปแบบของสำำ�นวน 

สุุภาษิิต คำำ�พังเพย คำำ�ขวััญ คติิพจน์์ บทเทศน์ เป็็นต้น

	 วััฒนธรรมการใช้้ภาษาเพ่ื่�อการสร้า้งสรรค์์ 

ได้้แก่่ การใช้้ถ้้อยคำำ�ในการเรีียบเรีียงวรรณกรรมทั้้�ง

ร้้อยแก้้วและร้้อยกรอง เป็็นการสร้้างสมบััติิทาง

วััฒนธรรมให้้คงอยู่่�เป็็นมรดกตกทอดถึึงอนุุชน

	 สรุุป ดังนั้้�นเม่ื่�อภาษาเป็็นวัฒนธรรมอย่่าง

หน่ึ่�ง ก ารจะตีีความหมายต้้องคำำ�นึึงถึึงวััฒนธรรม

ของชาติิ และการใช้้ภาษาเพ่ื่�อส่ื่�อความหมาย 

วััตถุุประสงค์์การใช้้ภาษาแต่่ละส่่วนด้วย

8.  การตีีความภาษาตามหลัักพุุทธธรรม
	 เน่ื่�องจากความหมายในภาษามีีทั้้�งระดัับ

พื้้�นผิวธรรมดาและระดัับลึึกที่่�เป็็นนามธรรม ดั ังที่่�

พระมหาสมบููรณ์์ วุุฑฺ ฒิิกโร (2560, หน้้า 77) ได้้

สรุุปแนวการตีีความของพุุทธทาสภิิกขุุ ว่่า ภาษามีี 

2 ระดัับ คืือ ภาษาคนกัับภาษาธรรม ภาษาคน คืือ 

ภาษาที่่�ใช้้ตามนิิยมของชาวโลกทั่่�งไป เช่่น ภาษาที่่�

กล่่าวถึึงเร่ื่�องตััวตน บุุคคลเรา เขา ส่่วนภาษาธรรม 

คืือ ภาษาระดัับสััจธรรมที่่�ไม่่เกี่่�ยวเร่ื่�องตััวตน 

พระพุุทธเจ้้าทรงแสดงธรรมผ่่านภาษา 2 ประเภทน้ี้� 

แต่่จุุดมุ่่�งหมายอย่่างแท้้จริิงของพระองค์์ คืื อ  

ภาษาธรรม ดั งนั้้�นเวลาตีีความทางภาษาที่่�เป็็น

ภาษาคน  ผู้้�ตีีความจึึงไม่่ควรหยุุดอยู่่�เพีียงความ

หมายในภาษาคน เท่่านั้้�น ควรให้้เข้้าถึึงความหมาย

ในระดัับลึึกในภาษาธรรมด้้วย

	 สมเด็็จพระพุุทธโฆษาจารย์์ (ป.อ.ปยุุตฺโต) 

(2559, หน้้า 32-38) ได้้เมตตาให้้ความรู้้�เร่ื่�องน้ี้�ใน

เร่ื่�องการส่ื่�อภาษาเพ่ื่�อเข้้าถึึงสััจธรรม ดังสาระที่่�ขอ

สรุุปเสนอดัังต่่อไปน้ี้� ว่่า ผู้้�ใช้้ภาษาเป็็นสื่�อหรืือผู้้�พูด

นั้้�น ในเบื้้�องต้้นจะต้้องมีีความซ่ื่�อสััตย์ม์ีีความจริิงใจ

ต่่อผู้้�ฟััง และจริิงใจต่่อสััจธรรม เพราะถ้้าสิ่่�งที่่�พููด

เป็็นเท็็จก็็นำำ�ไปสู่่�ความจริิงไม่่ได้้ ก ารที่่�จะใช้้ภาษา

ให้้มีีประสิิทธิิภาพให้้คนอื่�นเกิิดความรู้้�และเข้้าใจจะ

ต้้องมีีหลัักที่่�เรีียกว่่า ความแตกฉาน  4 ประการ 

ในทางพระพุุทธศาสนาเรีียกหมวดธรรมน้ี้�ว่่า  

ปฏิิสััมปทา คืือมีีปัญญาแตกฉาน ได้้แก่่ 1) อัตถปฏิิ

สััมปทามีีปััญญาแตกฉานในอรรถ คืื อ เนื้้�อความ

และความหมายที่่�จะขยายออกไปได้้ 2) ธั มมปฏิิ

สััมปทามีีปัญญาแตกฉานในธรรม คืื อ ในหลััก  

ตััวประเด็็นความหมาย ว่่ าด้้วยเร่ื่�องราวมากมาย

พิิสดารควรสามารถจับมาตั้้�งวางเป็็นหลัักเป็็น

ประเด็็นได้้ 3) นิรุุตติปฏิิสััมปทามีีปัญญาแตกฉาน

ในภาษา มีีความสามารถเข้้าใจในภาษา ในถ้อยคำำ�

สำำ�นวน รวมถึึงรสในภาษาสามารถเลืือกมาใช้้ให้้ได้้

ผลมีีประสิิทธิิภาพในการสร้้างความเข้้าใจความรู้้� 

แสดงความต้้องการของตนได้้ ชักจูงผู้้�อื่�นได้้ เป็็นต้น 

และ 4) ปฏิิภาณปฏิิสััมปทามีีปัญญาแตกฉานใน

ความคิิดทัันการ สามารถเอาความรู้้�ที่่�มีีอยู่่�หรืือได้้

รัับถ่่ายทอดมาเช่ื่�อมโยงสััมพัันธ์ สร้้างเป็็นความรู้้�

ความคิิดใหม่่ ใช้้แก้้ปััญหาและสร้้างสรรค์์สิ่่�งใหม่่ได้้ 

(สมเด็็จพระพุุทธโฆษาจารย์์ (ป.อ.ปยุุตฺโต), 2559, 
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หน้้า 121)

	 ผู้้�มีีหลัักธรรม 4 ประการน้ี้� ด้ วยการฝึึก

ปฏิิบััติิจนหยั่่�งรู้้�แล้้ว จะอยู่่�ในยุุคข้้อมููลข่่าวสารได้้

อย่่างดีี ก ารใช้้ภาษาเป็็นสื่�อที่่�จะให้้เข้้าถึึงสััจธรรม

หรืือภาษาธรรมก็็จะได้้ผลดีีอย่่างมาก  และการนำำ�

หลัักปฏิิสััมปทา 4 ประการน้ี้� ไปปรัับใช้้ในการ

ตีีความภาษาในสถานการณ์์ต่่างๆ จะช่่วยให้้ 

ส่่งเสริิมประสิิทธิิภาพการส่ื่�อสารได้้เป็็นอย่่างดีี

9.  สรุป
	 ภาษาเป็น็สิ่่�งที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับมนุุษย์ม์าตั้้�งแต่่

เกิิด และความรู้้�จนวันสุุดท้้ายที่่�จะสิ้้�นใจพอๆ กัับ

อิิริิยาบถทั้้�ง 4 คืือ ยืืน เดิิน นั่่�ง และนอน ในสังคม

บรรพกาลเป็็นสังคมเล็็กๆ ภาษาที่่�ใช้้ก็็จะมีีเท่่าที่่�

จำำ�เป็็นเพ่ื่�อส่ื่�อความในสังคมนั้้�น เม่ื่�อสัังคมขยายตััว

และมีีการติิดต่่อกัับสัังคมภายนอกมากขึ้้�นรวมไปถึึง

การติิดต่่อสััมพัันธ์กัับต่่างชาติิต่่างภาษามากขึ้้�น การ

ใช้้ภาษาเพ่ื่�อการสื่่�อสารกัันหลากหลายขึ้้�น ทั้้ �งรููป

แบบและวิิธีีการ การเข้้าใจความหมายของคนที่่�ต่่าง

ประสบการณ์์ก็็อาจจะแตกต่่างกัันไป

	 เม่ื่�อมีีการส่ื่�อสารด้้วยภาษาทั้้�งภาษาพููด

และภาษาเขีียนของผู้้�สื่�อสาร ผู้้�รับสารต้้องตีีความ

ส่ื่�อนั้้�นให้้เกิิดความเข้้าใจตรงกััน สื่ �อนั้้�นถึึงจะเรีียก

ว่่าเป็็นภาษา และเน่ื่�องจากภาษามีีเสีียงแบบสร้้าง

และความหมายที่่�แตกต่่างกััน พร้อมมีีความหมาย

ทั้้�งระดัับพื้้�นผิวระดัับลึึก อันหมายถึึง สัจธรรม

	 เพ่ื่�อให้้การตีคีวามภาษามีีประสิทิธิิภาพต่่อ

การสื่่�อสาร ควรถืือปฏิิบััติิตามหลักัพุุทธธรรม เร่ื่�อง

ปฏิิสััมปทา 4 คืือ ความแตกฉานในเนื้้�อความและ

ความหมาย เรีียกว่่า อัตถปฏิิสััมปทา ความแตกฉาน

ในธรรมในหลัักประเด็็นความหมาย เรีียกว่่า ธั มม

ปฏิิสััมปทา ความหมายแตกฉานในภาษามีีความ

สามารถเข้้าใจในภาษา เรีียกว่่า นิ รุุตติปฏิิสััมปทา 

ความแตกฉานในความคิิดทัันการ สามารถเอา

ความรู้้�ที่่�มีีอยู่่�หรืือได้้รัับถ่่ายทอดมาเช่ื่�อมโยง

สััมพัันธ์ เรีียกว่่า ปฏิิภาณปฏิิสััมปทา

	 การนำำ�หลัักพุุทธธรรมไปเป็็นหลัักในการ

ตีีความแล้้วจะทำำ�ให้้เกิิดความเช่ื่�อมั่่�นและถููกถ้วน

ตรงตามประเด็็นก็จะส่่งผลให้้การส่ื่�อสารมีีประสิิทธิิภาพ 

ถ้้าไม่่มีีหลัักธรรมเป็น็เคร่ื่�องยึึดเหนี่่�ยวก็็จะทำำ�ให้้การ

ตีีตวามเป็็นไปตามอคติิที่่�มีีในตัวผู้้�ตีีความได้้

10.  องค์์ความรู้้�ที่่�ได้้รับ
	 การเรีียนรู้้�ในเร่ื่�องภาษาให้้แตกฉานทั้้�ง

ประวััติิของคำำ� ความหมายของคำำ� และวััฒนธรรม

ในการใช้้จะเอื้้�ออำำ�นวยให้้การตีีความภาษาได้้ถููก

ต้้อง และตรงตามเจตนาของผู้้�สื่�อสารทำำ�ให้้เกิิด

ความเข้้าซ่ึ่�งกัันและกััน ยิ่่ �งไปกว่่านั้้�นภาษามีีระดัับ

ความเข้้าใจ คืื อภาษาระดัับพื้้�นผิวและระดัับ

สััจธรรม ดังที่่�ท่่านพุุทธทาส กล่่าวว่่า ภาษาคนและ

ภาษาธรรม ก ารใช้้หลัักพุุทธธรรมมาช่่วยในการ

ตีีความ จะทำำ�ให้้การส่ื่�อสารมีีประสิิทธิิภาพ
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ภาพที่่� 1 องค์์ความรู้้�ที่่�ได้้รัับ
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